
به مطالعات اسلامي  يوهانس جانسن، شرق شناس هلندي، 
اهتمام داشته است و كتاب او، تفاسير قرآني در مصر روزگار جديد، 

زمينه  در  شرق شناسان  تلاش هاي  ادامه  در 
اساس  بر  قرآني  پژوهش هاي  و  مطالعات 
به شمار  اسلام  به  نسبت  خاص شان  ديدگاه 
معرفي  شامل  پژوهشيِ وي  اثر  اين  مي آيد. 
تفاسيري است كه از زمان محمد عبده (1266 
ـ 1323 ق.) تا عائشه عبدالرحمن بنت الشاطئ 
(1331 ـ 1377 ق.) تأليف شده است. وي اين 
تفاسير را در سه رويكرد علمي، بياني (بلاغي) 

و اجتماعي طبقه بندي كرده است.
جانسن در مقدمه كوشيده است ديدگاه 
مسلمانان را درباره قرآن تبيين سازد و هنگام 
مقايسه قرآن و اناجيل چهارگانه، اين ديدگاه 

را به اذهان خوانندگان اروپايي نزديك سازد. وي ابتدا به شخصيت 
محمد عبده و ديدگاه هاي تفسيري وي پرداخته، سپس تفاسيري 

را كه در پرتو دستاور هاي جديد علمي تأليف شده، معرفي كرده و 
درنگ ويژه اي بر الجواهر في تفسير القرآن الكريم طنطاوي جوهري 
(1287 ـ 1358 ق.) داشته و شگفت زدگي خود 
را از تلاش هاي عالمان اسلامي در جمع بين 
قرآن و علوم جديد ابراز مي دارد، در حالي كه 
به  اعتقاد وى تاريخ غرب سرشار از برخوردها 
و ستيزها ميان رجال دين و رجال علم بوده 

است.
مؤلف بر اين باور است كه رابطه با غرب 
در مضمون آثار مفسران مصري كه به تفسير 
واقع گرا يا اجتماعي اهتمام داشتند، به چشم 
ملاحظاتي  زمينه  اين  در  البته  كه  مى خورد 
مي توان  و  دارد  وجود  مؤلف  ديدگاه  اين  بر 
آن ها را بر وى وارد كرد كه مهم ترين آن ها 

شتاب زدگي در عمل و صدور حكم و نظر بود.
 جنبش شرق شناسي از پايان قرن نوزدهم شاهد توجه و اهتمام 

نقد و بررسىِ كتابِ

تفاسير قرآني در مصر 
روزگار جديد
حازم محي الدين1
ترجمه: علي علي محمدي
J. J. G. Jansen. The Interpretation of the  Koran in modern Egypt, 
Ledin: Brill, 1974. 
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فزاينده  اي نسبت به پژوهش و مطالعه قرآن كريم بود. اين اهتمام 
هم زمان شد با ظهور مكتب نقد كتاب هاي مقدس در انديشه معاصر 
غربي از بزرگان آن باروخ اسپينوزا (1632 ـ 1677 م.) و ارنست 
رنان (1822 ـ 1892 م.) بودند. نگرش اين مكتب، چنانكه بود و 
اكنون نيز هست، به كتاب هاي مقدس، به مثابه توليد بشري بود كه 
با محيط فرهنگي و تمدني ـ كه در آن محيط اين نصوص فرهنگي 
ظهور كرده است ـ ارتباط داشت. از اين رو طرفداران اين مكتب در 
پرتو اسناد تاريخي به مطالعه آن مشغول شده و به نقد تاريخي شكل 

و مضمون اين نصوص پرداختند.
از نشانه هاي ظهور اين مكتب در انديشه غربي اين بود كه 
شرق شناسان بررسي قرآن كريم را براساس اين نگرش قراردادي 
آغاز كردند و چنين بود كه نسل اول و دوم شرق شناسان، كه اين 
رويكرد را پي  ريختند، همانند تئودور نولدكه، رژيس بلاشر، فلچر، 
آرتور جيفري، آربري و بل ظهور كردند و از ميان نسل 
دوم اين مكتب شرق شناسي ايگناتس گلدزيهر ظهور 
كرد كه گستره اهتمامش را نسبت به مطالعات قرآني 
گسترش داد تا اين كه اين مطالعات به سرآغاز قرن 
بيستم مي رسد و مطالعات گلدزيهر و به ويژه پژوهش 
وي درباره تاريخ تفسير از عصر رسول خدا(ص) ـ كه 
با عنوان مذاهب التفسير الاسلامي2 به عربي ترجمه شده است ـ 
سنگ بناي روش شناسي و معرفت شناسي را پايه گذاري كرد براي 
شرق شناساني كه به شكل خاصي به بررسي و پژوهش دربارة تاريخ 

جنبش تفسيرنگاري در تاريخ كهن و معاصر اهتمام داشتند.  
شايد برجسته ترين تأليفات نسل سوم شرق شناسي در عرصه 
پژوهش جنبش و رويكردهاي تفسيري در عصر جديد، آثار ژاك 
ژومييه،3 پژوهشگر فرانسوي، باشد كه دو پژوهش به جامعه علمي 
عرضه كرد؛ يكي درباره تفسير المنار اثر شيخ محمد عبده و رشيد 
رضا در سال 1954 م. و ديگري درباره شيخ طنطاوي و تفسير 
الجواهرش در سال 1957 م.4 پس از او، بالجون5 (1880 ـ 1960 
م.)، شرق شناس هلندي، صاحب كتاب تفاسير قرآني جديد6 آمد كه 
بيشتر اهتمام وي در اين كتاب، بررسي تفاسير قرآني  منتشرشده به 
زبان اردو در هند و پاكستان و نيز تفاسيري بود كه در همان دوره 
در مصر انتشار يافته بود. پس از آن، يوهانس جانس، صاحب كتاب 
تفاسير قرآني در مصر روزگار جديد، كه محور سخن و بحث ما در 
اين مقاله و نقد است، آمد. پيش از آن كه به معرفي و بررسي اين اثر 

بپردازيم، زندگي نامه و آثار وي به اختصار ذكر مي شود.

زندگي نامه و آثار علمي مؤلف
يوهانس جانس، متولد 1942 م. در آمستردام، از پژوهش گران 
نامبردار در عرصة انديشة معاصر اسلامي در هلند است. تحصيلات 
دانشگاهي مقدماتي خود را در دانشگاه آمستردام به پايان برد، سپس 
درجة دكتري خود را در رشته مطالعات عربي از دانشگاه باسابقه 
ليدن اخذ كرد. وي از 1983 در مقام مدير «مؤسسه هلندي» در 
قاهره فعاليت كرده و استاديار مطالعات عربي و اسلامي در دانشگاه 
ليدن بوده است. كتاب نخست وي، تفسير قرآن در عصر جديد، كه 
نخستين بار در سال 1974 منتشر شد، به زبان هاي بوسنيايي و 
تركي ترجمه شده و به تازگي نيز در اندونزي به چاپ رسيده است. 
جانسن مقالات و كتاب هاي بسيار به زبان هلندي و دو اثر به زبان 
انگليسي تأليف كرده است. نخستين اثر وي به زبان انگليسي با 
عنوان وظيفه فراموش شده: باور قاتلان سادات و احياء اسلامي در 

خاورميانه7
و كتاب دومش را به همين زبان در سال 1997 و با عنوان  

طبيعت دوگانه اصول گرايي اسلامي8 منتشر كرد.
شايد مهم ترين اثر جانسن ترجمه كامل وي از قرآن كريم به 

زبان هلندي باشد.

معرفي و تحليل كتاب
اين كتاب با بررسي و تحليل مختصر، به اغلب تلاش هاي 
مفسران قرآن كريم و پژوهش گران عرصه مطالعات قرآني مصر از 
آغاز قرن بيستم تا سال 1970 م. يا به تعبير مؤلف، از شيخ محمد 
عبده تا دكتر عائشه عبدالرحمن بنت الشاطئ ـ نخستين مفسر يا 
پژوهش گر زن در عرصه مطالعات قرآني در روزگار جديد [و صاحب 

كتاب التفسير البياني للقرآن الكريم] ـ مي پردازد.
مؤلف موضوع كتاب را با توجه به اهتمام هر مفسر و قرآن پژوه 
در اثناي تفسير يا مطالعه و پژوهش قرآن كريم در سه رويكرد 
از: رويكرد علمي،  اين رويكردها عبارتند  طبقه بندي كرده است. 
رويكرد ادبي ـ بلاغي و سرانجام رويكرد اجتماعي ـ كاركردي در 

تفسير.
كتاب شامل مقدمه، پنج فصل و خاتمه است. مؤلف در مقدمه 
انگيزه ها و دلايل خود را براي تأليف كتاب در اين موضوع ذكر 
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كرده است. وي اين انگيزه ها و دلايل را اساساً در ضرورت معرفي 
تلاش هاي محققان و علماي اسلامي حوزه تفسير قرآن كريم به 
خواننده اروپايي و غربي منحصر كرده است كه اين امر به طور كلي 
به دليل بي اطلاعي توده جامعه غربي و اروپايي از فعاليت هاي علمي 
صورت گرفته در اين عرصه، دشواري تعامل اين جامعه با اين كتاب 
آسماني و در عين حال نيازشان به اين شناخت است. زيرا، به اعتقاد 
مؤلف، اين شناخت مقدمه اي براي فهم اسلام و انديشه اسلامي 

است.
مؤلف در بخش ديگر  مقدمه به فراواني تأليفات در زمينة تفسير 
قرآن و به ويژه تأليفات جديدي كه نظر وي را هنگام ديدار علمي اش 
از قاهره طي سال هاي 1967 ـ 1968 م. جلب كرده، اشاره نموده 
به خصوص  زمينه،  اين  در  پژوهش  براي  را  امري كه وي  است. 
پژوهش و بررسي آثاري كه از 1900 تا 1970 م. در مصر منتشر 
شده، ترغيب كرده است. بنابراين هدف مؤلف از تأليف اين كتاب، 
فعاليت هاي  از  آگاهي  در  غربيان  كنجكاوي هاي  و  نيازها  تأمين 
پژوهشگران و محققان مسلمان معاصر در عرصة علم تفسير است.

مؤلف در فصل نخست به ذكر مقدمه اي اجمالي دربارة قرآن 
كريم و تاريخ تفسير قرآن پرداخته و در ابتدا اشاره كرده است كه 
مسلمانان قرآن كريم را، با تمام حروف و مضامينش، وحي مستقيم 
خداوند متعال از طريق جبرئيل مي دانند. البته وي موضع و ديدگاه 
خود را دربارة اين حقيقت و مسئلة بنيادي، كه تمام مسلمانان بدان 
ايمان دارند، ابراز نكرده است. بيش ترين گماني كه از نظر نگارنده 
اين سطور مي رود، آن است كه مؤلف اين حقيقت را، همانند اغلب 
شرق شناسان پيش از خود، نمي پذيرد. اين ديدگاه مؤلف، هنگام 
بحث وي به اين حقيقت، به دليل به كارگيري عبارات ترديدآميز و 

ضعيف مشخص مي شود(صص 1 ـ 2).
قرآن  مضمون  و  نص  الهي بودن  باور  اينكه  براي  جانسن 
كريم را به اذهان خوانندگان خود نزديك سازد، اين كتاب الهي 
را با اناجيل چهارگانه پذيرفته شده از سوي مسيحيان مقايسه كرده 
و از طريق اين مقايسه، به اين نتيجه رسيده است كه قرآن كريم 
در نظر مسلمانان با اين اناجيل ـ كه مسيحيان مي گويند با الفاظ و 
كلمات گردآورندگان و تدوين كنندگان آن ها، يعني لوقا، متي، يوحنا 
و مرقس، نوشته شده است ـ متفاوت است، بلكه با خود حضرت 
مسيح، از حيث اينكه او پسر خداوند و سخن اوست و از نظر متألهان 
مسيحي غيرمخلوق است، برابر مي باشد. بر اساس اين اعتبار رسول 

خدا(ص) پولس رسول شده است، زيرا هر دو كساني بودند كه سخن 
خداوند متعال (قرآن كريم و ايمان به مسيح و رستاخيز او) را به تمام 

جهان اعلام كردند.
وي از خلال سخن پيشين خود به اين گفته رسيده است كه 
هرگونه تلاش براي پژوهش و بررسي قرآن در پرتو انديشه هاي 
را  مقدس  كتاب هاي  الهي  بودن  كه  انتقادي،  ـ  تاريخي  مكتب 
همچنان كه  مي شود،  رد  به شدت  مسلمانان  سوي  از  نمي پذيرد، 
هرگونه تلاش براي بررسي و پژوهش شخصيت مسيح در پرتو 
نظريات تحليلي و روان شناسانه كه در حضرت مسيح(ع) چيزي 
فراتر از شخصيت بشر عادي نمي بيند و هيچ گونه پيوندي ميان او با 

خداوند متعال قائل نيست، رد مي شود.

نگاهي گذرا به تاريخ تفسير و بزرگان آن
مؤلف در ادامه به معرفي مختصر و گذرا از مفهوم 
تفسير قرآن كريم، مراحل و رويكردهاي اصلي كه 
تفسير قرآن در طول تاريخ كهن و معاصر اسلامي به 
خود ديده است، با تمركز و تحليل خاص تلاش هاي 
تحليل  پايان  در  و  زده  معاصر مصر دست  مفسران 
مختصر خود به اين نتيجه رسيده است اغلب تفاسيري 

كه در دوره معاصر در كشور مصر تأليف شد، همان تفاسير سنتي 
هستند. استدلال وي در اين نتيجه گيري، محتواي سنتي و تراثي 
همة اين تفاسير است، به طوري كه فقط عناوين اين تفاسير تغيير 
كرده است، در حالي كه تقريباً به شكل عام ميراث تفسيري گذشته 
خود و به صورت خاص تفسير زمخشري و تفسير جلالين9 با اندكي 
تفصيل و بسط و بدون افزودن نكتة تازه  و معتبري حفظ شده است. 
وي در اين داوري غيرمنصفانه،10 فقط آثار محمد عبده و امين خولي 
(1313 ـ 1385 م.) را استثنا كرده، بدون اينكه نكات تازة اين دو 
مفسر را ذكر كند يا به جنبه هاي نوگرايانه آنان در عرصه تفسير قرآن 

كريم اشاره كند(ص 17).
مؤلف در فصل دوم درباره ديدگاه ها و تلاش هاي شيخ محمد 
عبده در زمينه تفسير سخن گفته است. از نگاه وي، عبده نوگراترين 
و تأثيرگذارترين شخصيت علمي در جنبش تفسيرنگاري مصر در 
دوره معاصر است. اما در بحث خود دراين باره، بر معرفي و گزارش 
كوتاه خود از ديدگاه ها و انديشه هاي برجسته عبده درباره مسائل 
مهم علم تفسير ـ همانند هدف تفسيرنگاري، زبان، تفسير علمي، 
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اسرائيليات، مسائل اعتقادي، تصوف، جامعه و عصر حاضر ـ چيزي 
نيافزوده است. از سوي ديگر وي اين ديدگاه ها را به شيوه اي تحليلي 
و انتقادي بررسي نكرده تا براي ما روشن شود كه چرا وي عبده را 
مهم ترين مفسر دوره معاصر مصر قلمداد كرده است، بلكه به شيوه اي 
اجمالي و كلي به شرح و بازگويي انديشه هاي محمد عبده بسنده 
كرده است. از اين رو، اين فصل كتاب از سويي فصلي كم مايه و 
كم عمق و از سوي ديگر تبليغاتي است و بدين سبب آن ارزش 

علمي واقعي خود را از دست داده است(صص 18 ـ 34).

رويكرد علمي در تفسير     
فصل سوم به بحث درباره رويكرد علمي در تفسير اختصاص 
دارد. مؤلف در اين فصل، نخست مفهوم تفسير علمي و ادله شرعي 
ديني  مبناي  كه  را  گذشتگان  اقوال  و  سنت  كتاب،  از  برگرفته 
مشروعيت اين نوع تفسير را از نظر صاحبان و طرفداران آن تشكيل 
مي دهد، ذكر و سپس اشاره كرده است كه مسلمانان 
اين نوع تفسير و بررسي قرآن كريم را قبل از ارتباط 
با غرب و برخورد با نيروي نظامي آن و پيشرفت هاي 
علمي اش در قرن نوزدهم شناختند. وي براي نمونه  
تلاش هاي ابن ابي الفضل المرسي (1257 م.) را ذكر 
مي كند ـ كه سيوطي (849 ـ 911 ق.) در كتاب الاتقان في علوم 
القرآن بدان اشاره كرده ـ كه كوشيد دستاوردهاي علمي عصر خود 

را، از قبيل علوم طب، فلك، زراعت، به قرآن كريم بازگرداند. 
جانسن در ادامه اين فصل به تكيه كردن اصحاب تفسير علمي 
بر كتاب جواهر القرآن امام غزالي (450 ـ 505 ق.) براي كسب 
مشروعيت ديني و علمي كارشان اشاره مي كند. غزالي در اين كتاب 
بر اين باور است كه نمي توانند مضامين قرآن كريم را بازشناسند 
جز كساني كه علوم هستي استخراج شده از قرآن كريم را مطالعه 
كرده و آموخته اند. هم چنان كه انسان نمي تواند بدون شناخت زبان 
عربي، مضامين قرآن كريم را دريابد. هم چنين براي مثال نمي تواند 
مفهوم اين فرمايش خداوند متعال «و اذا مرضتُ فهو يشفين»11 (و 
چون بيمار شوم، اوست كه بهبودي ام مي بخشد) را بدون شناخت 
علم طب درك كند. غزالي قرآن كريم را به رودخانه بزرگي تشبيه 
كرده كه رودهاي بسياري از آن منشعب مي شود و اين رودها همان 
شاخه هاي مختلف دانش هستند و بدين روش غزالي تحصيل علوم 
هستي را شرط ضروري براي مطالعه و تفسير قرآن كريم قرار داده 

است(صص 37 ـ 38).
مؤلف پس از آن به معرفي و تحليل تلاش هاي علماي اسلامي 
معاصر مصر در عرصه تفسيرنگاري مي پردازد كه براي پاسخ گويي 
به برتري جويي تمدن مغرب زمين بر مسلمانان كه سيطره خود را 
با اكتشافات علمي بر كشورهاي آنان آغاز كرده بود، شروع شد. 
به اعتقاد وي نخستين پيشگام اين تفسير علمي در روزگار معاصر، 
محمد بن احمد اسكندراني، طبيب مصري، بود كه نخستين كتابش، 
كشف الاسرار النورانية القرآنية فيما يتعلق بالأجرام السماوية و 
الأرضية، را در اين زمينه در سال 1880 م. در قاهره و اثر دومش، 
تبيان الأسرار الربانية، را در سال 1883م. در دمشق منتشر كرد. 
جانسن اشاره مي كند كه اين دسته از مطالعات، به طور كلي بخشي 
از مجادلات و بحث هاي عمومي بوده كه جهان اسلام در آن زمان 
درباره مجازبودن يا نبودن استفاده و اقتباس از علوم سر زمين كفر و 

متجاوز [غرب] به سرزمين هاي اسلامي شاهد آن بود.
مكتب  اصحاب  تلاش هاي  دربارة  تاريخي  بحث  ادامه  در 
رويكرد تفسير علمي، مؤلف به شخصيت هايي نظير يحيي احمد 
الدرديري صاحب كتاب مكانة العلم في القرآن، احمد مختار الغزي 
مؤلف كتاب سرائر القرآن، محمد توفيق صدقي (1920 م.) طبيب 
و صاحب دو كتاب في سنن الكائنات و محاضرات طبية علمية 

اسلامية مي پردازد.
يوهانس جانسن تلاش هاي شيخ طنطاوي جوهري  سپس 
ـ كه از متخصصان و مهم ترين قطب هاي تفسيرنگاري به شمار 
مي رفت ـ و مجادلاتي را كه درباره نوشته هاي وي در اين عرصه به 
پا شده بود، تحليل و بررسي كرده و به اين نتيجه مي رسد كه تمام 
تلاش هاي شيخ طنطاوي در اين عرصه با هدف ترغيب و تشويق 
به دليل دين اسلام  پيشرفت علمي ـ كه  به توسعه و  مسلمانان 
و پيشينه تاريخي شان شايسته آن هستند ـ و در صدر آن ايجاد 
وحدت سياسي براي بيرون راندن استعمار غرب از سرزمين هايشان 

بود(صص 44 ـ 46).  
وي در ادامه، به بررسي تاريخي مفسران ديگر اين مكتب، از 
جمله فريد وجدي (1940 م.) صاحب دو كتاب صفوة العرفان و 
المصحف المفسر، حنفي احمد، صلاح الدين خطاب، محمد بنا، محمد 
جمال الدين الفندي و محمد كامل ضو پرداخته و اين فصل را معرفي 
انديشه ها و آراي مخالفان متقدم و متأخر تفسير علمي قرآن كريم 
همچون بيضاوي، شاطبي، رشيد رضا، امين خولي، حسين ذهبي و 
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عبدالوهاب حموده به پايان مي برد. مؤلف در پايان اشاره كرده است 
كه وي، به رغم تمام انتقادات علمي كه متوجه اين رويكرد تفسيري 
است، نمي تواند شگفت زدگي خود را از شجاعت طرفداران و اصحاب 
متقدم و متأخر اين مكتب تفسيري كه تلاش هاي طاقت فرسا و 
نزديك ساختن قرآن كريم ـ ستون اصلي دين  براي  شايسته اي 
اسلام ـ و علوم جديد داشتند، ابراز نكند، در حالي كه غرب از زمان 
گاليله (1642 م.) شاهد تنش ها و ستيزهاي سختي ميان رجال ديني 
و دانش مندان بود و كليسا بعد از قرن هاي طولاني اين ستيزهاي 

خونين علوم جديد را پذيرفت(ص 52 ـ 54).

رويكرد ادبي در تفسير
مؤلف در فصل چهارم، رويكرد لغوي و ادبي در تفسير را بررسي 
مي كند. وي اين فصل را با معرفي تلاش هاي علماي متقدم در 
زمينه تفسير ادبي، بلاغي و لغوي قرآن كريم آغاز كرده و نخست 
ديدگاه هاي ابن عباس را كه به مثابه سنگ بناي اين مكتب تفسيري 
چه در اعصار گذشته چه در دوره معاصر است، بررسي مي كند. سپس 
به معرفي تلاش هاي علماي متقدم ديگري كه جنبش تفسير ادبي 
و لغوي قرآن كريم را در طول تاريخ پربار ساختند، نظير ابوعبيده 
معمربن مثني و زمخشري ـ كه پايه گذار اصلي در اين زمينه به شمار 
مي آيد و تمام مفسران و علمايي كه از جنبة ادبي، بلاغي و لغوي به 
پژوهش دربارة قرآن كريم دست زده  اند و به ويژه علماي معاصر بر 

انديشه ها و ديدگاه هاي وي تكيه داشته اند ـ مي پردازد.
جانسن در بخش ديگري از اين فصل، به تفصيل دربارة گسترة 
اهتمام مفسران و قرآن پژوهان معاصر، از تمام گرايش هاي تفسيري، 
كه درباره جنبه هاي ادبي قرآن كريم تحقيق كرده اند، بحث كرده، 
آن گاه به تحليلي گذرا و اجمالي از تلاش هاي امين خولي، محمد 
احمد خلف االله و عائشة عبدالرحمن بنت الشاطئ در اين زمينه 

دست مي زند.
وي در پايان اين فصل به اين نتيجه رسيده است كه بيشتر 
تلاش هاي مفسران معاصر در عرصه تفسير ادبي و لغوي همان 
تلاش هاي سه مفسر يادشده بوده و چيزي فراتر از رونوشت برداري از 
آرا و ديدگاه هاي زمخشري نبوده و به اعتقاد وي اين رونوشت برداري 
از ظهور تفاسير لغوي و ادبي كه داراي ماهيت نوآورانه و مجدانه اي 
باشد و بكوشد با روح مستقلي به بررسي مسائل لغوي قرآن كريم 
بپردازد، جلوگيري كرده است. البته خود جانسن به نمونه  يا نمونه هايي 

از مسائل لغوي و ادبي اشاره نمي كند.
توده مردم مصر، حتي در مقاطع  اهتمام  به  پايان  مؤلف در 
تحصيلي ابتدايي و دبيرستان نسبت به پژوهش ادبي ـ لغوي قرآن 
كريم اشاره كرده و بر اين باور است كه هر فرد مسلمان اهل مصر 
درباره جنبه لغوي و ادبي اين كلام الهي آگاهي فراواني دارد، در 
حالي كه همتاي مسيحي و غربي از مسائل و مشكلات متن و زبان 

كتاب مقدس اطلاع چنداني ندارد(صص 55 ـ 76).

رويكرد واقع گرا در تفسير
جانسن در فصل پنجم و پاياني كتاب به معرفي انديشه ها و آثار 
اصحاب مكتب رويكرد واقع گرا در تفسير پرداخته و سخن خود را 
با اشاره به رشيد رضا آغاز مي كند كه نخستين و مهم ترين فردي 
بود كه در عصر خود جنبه هاي كاركردگرايانه و واقع  گرايانه را در 
تفسير قرآن كريم وارد كرد. سپس برخي از مفسران و علما در 

اين روش تفسيري از وي پيروي كردند كه از ميان 
مهم اين افراد، محمد مصطفي المراغي، امين خولي، 
محمود شلتوت، حسن بنا، سيد قطب و عباس عقاد 
اين علما را  از ديدگاه ها و مواضع  بودند. وي برخي 
دربارة قضايا و مسائلي همانند اجراي حدود شرعي، 

پياده سازي شريعت به شكل عام و مسائل جديد در فقه اسلامي 
تقليد، خلافت، نظام حكومتي،  اجتهاد و  و مسائل ديگري چون 
موضع گيري در برابر استعمار و رابطه با غرب مورد بحث و بررسي 
قرار داده و به اين نتيجه شتاب زده رسيده است كه رابطه با غرب، 
همان بعد پنهاني بود كه مجادلات اين علما را درباره مسائلي كه 
در تفاسير و كتاب هايشان در خصوص قرآن كريم بررسي كردند، 

ممتاز مي ساخت.
مؤلف اين فصل را با اظهار نظر طعنه آميزي به پايان مي  برد؛ به 
اعتقاد وي مفسران قرآن كريم در آن زمان با توجه به گرايش هاي 
كه  به طوري  مي كردند،  تفسير  را  قرآن  داشتند  كه  ايدئولوژيكي 
مي بينيم كه فردي از قرآن كريم، تفسيري با گرايش سرمايه داري 
به دست مي دهد يا مفسري قرآن را به گونه اي تفسير مي كند كه 
گويي قرآن مؤيد حكومت استبدادي است و يا مفسري قرآن را 
آن گونه تفسير مي كند كه انگاري اين كتاب الهي حكومت پارلماني 

دموكراتيك را مورد تأييد قرار مي دهد(صص 77 ـ 94).
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ارزيابي و نقد اثر 
به  را  خود  توانسته  كه  كتاب،  اين  گفت  مي توان  خاتمه  در 
كتابخانه شرق شناسي تحميل كند ـ به گونه اي كه اكنون مرجعي 
اصلي در اين زمينه به شمار مي آيد كه هيچ يك از پژوهش گران 
غربي در عرصه جنبش تفسيرنگاري و مكاتب آن در دوره معاصر 
از آن بي نياز نيستند ـ نگرش شرق شناسانه سنتي خود را نسبت به 
كليت جنبش تفسيرنگاري در دوره معاصر حفظ كرده است، نگرشي 
كه به طور كلي تداعي گر آثار گلدزيهر در اين عرصه است. اما در 
عين حال توانسته، گرچه به صورت اندكي، چيز جديدي به موضوع 
مورد بحث طي پژوهش خود دربارة رويكرد تفسير علمي بيافزايد و 
چه بسا اين مسئله به فقدان نوشته هاي گلدزيهر دربارة اين رويكرد 
باز مي گردد. افزون بر آن، ميل و رغبت مستمر مؤلف مبني بر توجه، 
هرچند به صورت سريع و موجز، به ساختار نوين نگرش و روش 
مسيحي درباره تعامل مسلمانان و مسيحيان معاصر با 

كتاب مقدسشان قابل تأمل است.
هم چنين مي توان گفت كه اغلب پژوهش گران 
جنبش  تاريخي  بررسي  و  پژوهش  به  كه  معاصر 
تفسيرنگاري در دوره معاصر اهتمام ورزيده اند، همان 
الگوي تأليفي را كه جانسن بر آن تكيه داشت، به شكلي 
با افزوده هايي اختيار كردند و در فراخواني به اين الگو در همان زمان، 
فردي چون عفت محمد شرقاوي در كتاب اتجاهات التفسير في 
مصر في العصر الجديد12 مشاركت جست، به گونه اي كه رويكردهاي 
تفسير را در مصر به رويكردهاي علمي، ادبي و اجتماعي تقسيم كرد 
و كافي است در اين جا به كتاب فهد الرومي، اتجاهات التفسير في 
القرن الرابع عشر اشاره كنيم تا گسترة تأثير شكلي و مضموني كتاب 
يوهانس جانسن و شرقاوي را بر اين پژوهش  گران دريابيم، اگرچه 

اين تأثير غالباً به صورت غيرمستقيم باشد.
در مقابل مي توان ملاحظات انتقادي را نيز بر اين كتاب وارد 

دانست كه در ذيل بدان ها اشاره مي شود.
تمايل آشكار مؤلف به ايجاز و اختصار شديد، به گونه  اي كه 
بررسي  شايستة  موضوع  اين  همانند  چندوجهي  و  مهم  موضوع 
بيشتر و عميق تري از بررسي موجز و فشرده اي است كه مؤلف در 
كمتر از صد صفحه به دست داده است؛ نياز كتاب به تحليل و نقد 
بيشتر موضوع از جنبه هاي مختلف؛ نگرش منفي و كلي مؤلف به 
تلاش هاي مفسران اين دورة زماني، به طوري كه اين مفسران را در 

چندين جا به انعطاف ناپذيري و تقليد متهم كرده است، بدون اين كه 
دليل قانع كننده اي در اين باره ذكر كند، در حالي كه آنان ميراث 
تفسيري كهن خود را حفظ كرده و پايبند آن بوده اند. گرچه اين امر 
به تنهايي نمي تواند دليل اتهام فردي به شمار آيد. بلكه حتي گاهي 
مي تواند نشانه اصالت گرايي و همراهي با حافظه جمعي اسلامي، 
كه وحدت و هستي مسلمانان را در طول زمان و در سرزمين هاي 
مختلف حفظ مي كند، باشد. سرانجام اين كه مؤلف در ارزيابي ها و 
داوري هاي خود، بدون اينكه زحمت اثبات آن ها را به صورت علمي و 

روش شناسانه بر خود هموار سازد، با جسارت عمل كرده است. 

پي نوشت:
1. پژوهش گر و نويسنده سوري

2. اين اثر را عبدالحليم نجار به عربي ترجمه و منتشر كرده است و پيش از 
او نيز علي عبدالقادر فصل هايي را به عربي ترجمه كرده بوده است [اين اثر با 
عنوان گرايش هاي تفسيري در ميان مسلمانان (ترجمة سيدناصر حسيني، مقدمة: 

سيدمحمدعلي ايازي، نشر ققنوس، 1383) ترجمه و منتشر شده است. م].
3. J. Jomier

4. ژاك ژومييه اين دو اثر با عناوين ذيل منتشر كرده است:
Le Commentaire Coranique du Manarـ 
 Le  Commentaire du Coran Cheikh Tantawi Jawahi ـ
]1862 - 1940 [
5. J. M. S. Baljon 
6. Modern Muslim Koran Interpreation

7. (The Neglected Duty: The Creed of Sadat,s 
Assassins and Islamic Resurgence in the Middle 
East, New York: Mcmillan, 1986)

8. (The Dual Nature of  Islamic Fundamentalism, 
London: Hurst Company, 1997)

 
9. عنواني كه در عرف علما به دو تن جلال الدين سيوطي و جلال محلي، صاحبان 

تفسير معروف جلالين اطلاق شده است.م
10. براي مثال مؤلف در اين داوري غيرمنصفانه  به تلاش هاي نوگرايانة شيخ 
القرآن الكريم اشاره اي نكرده  طنطاوي جوهري در كتاب الجواهر في تفسير 

است.
11. شعراء: 80

12. عفت شرقاوي اين اثر پژوهشي را نخستين بار در سال 1972 با عنوان 
اتجاهات التفسير في مصر في العصر الحديث منتشر كرد و سپس در سال 1976 

با عنوان الفكر الديني في مواجهة العصر تجديد چاپ كرد. 

منبع: آفاق الحضارة الاسلامية، س 11، ش 22
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